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CEMAHTHYHA JTEPUBAIIIA
JIEKCUKHU Y BUTJTAJIEHOCIIOPIJIHEHHUHX MOBAX

Ananexo /1.0.
KaHIUIAT (PLIOJOTIYHUX HAYK, JOLEHT
PiBHeHCHKMI NepskaBHIN T'yMaHITaPpHUN YHIBEPCUTET

METOHIMIYHI MOAEJII CEMAHTHUYHOI TUHAMIKU
HOMIHAIIN APTE@AKTIB (HA ITPUKJIAJII HA3B IIOCY1Y B
AHTJVIIMCBKIN TA YKPATHCBHKIN MOBAX)

MeToHIMIS Ha CydacHOMY eTalll BUSHAYAETHCA SIK OTHA 3 0a30BHX
BJIACTHUBOCTEH JIIONCHKOI CB1JOMOCT], BUBUCHHS AKOI J03BOJISIE BUSBUTHU Il
He JOCJLIKeH]l parMeHT! BUHUKHEHHS, PO3BUTKY Ta (PYHKI[IOHYBAHHS
HOMIHATUBHHUX OOIWHHIL MoBH. [Ipore, 3arasom Ha gaHWH vac, KIJIbKICTD
IOCTIIKeHh IIPO CTPYKTYPYBAHHSA Ta (PYHKIIOHYBAHHS METOHIMII Yy
PI3HMX MOBAaX € HEBEJHMKOI, OIIMC MeTOHIMII [0 HeJaBHLOTO dYacy
oOMe:KyBaBCsI IPOCTHUM IIepepaxyBaHHSIM iI BHIIB, IOBHA KJIACH(pIKAINA
Ta TAKCOHOMIA METOHIMIYHUX MOIeJIell 3aJIUNIaeThCa 3aBIaHHAM HAa
MaMOyTHE.

Poayminua deHOMEHY MeTOHIMII IK MeXaHI3My, IpH SKOMY Ha3Ba
omHlel peasil (IKepesio) BUKOPHCTOBYETHCS [JIS IIO3HAYEHHSI 1HIIOI
(MiIteHb), 3 SKOI BOHA IIOBSI3aHA ACOIIATHBHO YM 34 CYMIMKHICTIO,
30epiraeTbCsd IMPAKTUYHO He3aMIHHUM 3 anTuuHux vacis. H. J[. ApyToosnoBa
TOBOPUTH IIPO IIPOCTOPOBl, IIOHSTTEB], CHHTATMATHYHI Ta JIOTIYHI
BLIHOIIIEHHS MIK PISHUMH KaTeroplsaMM, IO CTAloTh 043010 I
METOHIMIYHHUX IIPOIIECIB, K1 CJIYTYIOTh HOMIHATUBHHUM IILJISAM 1 CIIPUSIOTH
PO3BUTKY JIEKCUYHHUX 3ac001B MoBU [ApyTioHoBa 1998: 300]. Taxmit miaxig
0 po3ryasay meroHIMIl Bigomuii gk substitution theory (meromimisa sk
3amiieHHs). Bupas-mxepeso mmpu 1iboMy Jocsarae Tiel sk pedpepeHInnHol
MeTH, III0 1 IIpsIMe IIo3HaueHHs IpeaMera un apuiia [Panther 2007: 237].

Pobotu mpencTaBHHKIB KOTHITHMBHOL JIIHTBICTHKH HAMAaraioTbhCS
poamupuTy po3yminHa meroHimii. Ha mymry A. Bapcesonu, Tpamuiniina
Teopisi BBaKAa€e METOHIMIIO CYyTO MOBHHM SIBUIIEM, i1 KOHIIENTYaJIbHIM
OPpUPOAl He HadaeTbCsd HaJekHol yBaru. MeToHIMIUHI BHpasu
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PO3TJIAOAIOTHECA SK TaKl, IO MAalTh JIUIIe pedepeHIniHy (yHKIIO
(TexHIUHe IIO3HAYEHHSI eKCTpaJiHrBajbHOI cyTHocTl) [Barcelona 2005:
680]. I'. Pagnen ra 3. KoBeuern 3azuavaioTs, 1110 Teopls 3aMIIeHHS J00pe
IIpaIoe Opu pedepeHIiifHoMy THUIIl MEeTOHIMII, OQHAK He A€ IIOBHOIO
OIMCY IPeIuKaTUBHUX Ta LIOKyTUBHUX Moaeseii [Radden 1999: 18].
Crpobu po3poOUTH JOCTATHHO KOMIIAKTHE BH3HAYEHHS METOHIMII
IPU3BOOATh OO0 HMUTAHHS BHUOKPEMJIEHHS METOHIMIUHHX IIPOIIECIB cepes
IHIIIUX MOJeJieli MOBJIEHHEBOI Ta PO3yMOBOl [JisaabHOCTL. MeToHIMIsS
3a3BUYAM PO3TJIAIAETHCSI B MOPIBHAHHI 3 MeTadopoi Ta CHHEKIOXOIO.
Yemig 3a P. AxkobcormoMm Ta OararbMa 1HIIIHMH CyYaCHUMH JOCTIITHIKAMH,
MU CXWJIbHI HE PO3IIJISTH METOHIMIIO Ta CHHEKI0XY (BLIHOIIEHHS pars pro
toto “gacrmHa — 11y1e”), BBAYKAIOUM OCTAHHIO OJHHM 13 BHSBIB METOHIMII;
H. JI. ApyTioHoBa, 30KpemMa, TOBOPHUTH IIPO CHHEKI0XY SK IIPO “TIOOTHUHOKHII
BuIragok MeToHiMil’; A. BapcesoHa posriisigae CMHEKIOXY SIK OJHY 3 TPhOX

A3

HEeB1J €eMHHUX CKJIAJIOBHX MeTOHIMII (BIJHOIIEHHS “dacTrHA — Ife”, “Irje —
vactuHa’, “gacruHa — yactruHa”) [ApyrioHosa 1998: 300].

MeToHIMIS HepeBaKHO BUKOPHUCTOBYETHCS IJIA 1IeHTHUIKAIII
IIpeaMeTa MOBJIEHHSI, IIOB'd3aHa 3 CHHTAKCUYHUMH IIO3UIISAMU
3BepHeHHd, IaMera (TeMM IIOBIJIOMJIEHHS), J0JaTKa, B TOM dYac SK
MeTadopa o00cayroBye (pyHKINO IpequkaTta. MeToHIMIYHE 3HAYCHEHS
HaMaraeThbCs OTPHUMATH IIeBHY pedepeHIno (CIiBBIIHECEeHICTh 3 BLIOMUM
IIpeaIMEeTOM), OOCJIYyrOBYIOUHM PI3HI CHHTAKCHMYHI (QPyHKINI, Meradopa 1
METOHIMISI 3HAXOOATHCA MIK o000 y BIJHOIIEHHAX KOHTPACTY
[ApyTioHoBa 1999: 348-352].

KoruiTuBHA JIHTrBICTHKA TOJIOBHMM YHMHOM BBasKae METOHIMIIO Ta
CHHEKIOXY OIIHUM KOHIIEIITY AJIbHUM ABUIIIEM. MeTtoH1M110
pedepeHINTHNM 3PYIIEHHIM y MesKaX OJHOT0 KOTHITHMBHOIO JOMEHY,
HATOMICTb MeTadopa poO3rIsIgaeThbcsd AK IIepeHeCeHHsS 3 OIHOI0
KOHIIEIITYJILHOTO JIOMEHY B 1HIIINH, e CTPYKTypa “MiIeHi” € 130MopPdHOI0
cTpykTypl “mkepena’ [Panther 2007: 387-415]. Hocaimxyoun
TPASUINIAHNIN OIS Ha METOHIMII, IK IepeHeceHHsa “Iljie — YacTuHa ,
“gactmHa — 1i1e” Ta “gacruHa —yactuua’, O. Pyis ne Menmgoca 10BoauTh,
1[0 BCl METOHIMIYUHI IIPOIECH MOKYTH OYTH 3BeeHl J0 JBOX BHIIB: a00
“mexepesio”’ METOHIMIYHOI omeparrli € dYacTHHOo ‘MimreHl” (MeTOHIMIS
“mkepesio-B-mimneni’), abo “MIIIeHbL  BKJIIOUAETHCA B “IiKepesio’
(MeToHIMIA “MieHb-B-mKepesl’) [Ruiz 2000].

Mopens “marepian — mocyn 3 HbOro”’. Bynb-axmii mpemmer
IIOCYyay, AK 1 OyOb-IKHH 1HIMHA apTedaKT, € 3pOo0JIeHHMM 13 IIEBHOTO
MaTepiaJly, Ha3Ba sIKOTO CTa€ J:KepesoM MeTOHIMIUHOI exkcraHcli. OOpaTu
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MaTepiaJ O03HAKOK HANMEHYBAHHS O3HAYA€ He IIPOCTO CKA3aTH, IO
IIpeaMeT 3po0JieHmii, ckakimMo, 3 miml. Lle roBopuTh Tako:K IIpo Te, IO
MAaTepias BUPOOY € BAKJIMBUM y Ipollecl KoMmyHIKaIlli. I B ykpaiHCchKiiH, 1
B AHIJIIHACHKIA MoOBax 0adyMMO HPOAYKTHUBHICTL MOJIeJl “martepian —
oCy/ 3 HbOro”.

B aurmiiicekiii JiTepaTypHIHM MOB1 Ta PerioOHAJLHHX IJlajIeKTax
Ha3Ba mMarTeplajy, 3 SKOI'0 BUTOTOBJIEHHM 00 €KT, eKCILIIKYEThCI Y TAKUX
HoOMIHAINAX: yetlin “HeBenmmkmit roprmuk’ (mas. yetlin “aasyu”) [EDD: 6,
579]; lead “cBuuneBa kactpyas’ [EDD: 3, 549]; iron “ckosopoxa” [EDD: 3,
331]; pewter “mocyn 31 citaBy ojoBa Ta cBuHI [GWPC: 72]; lattice
“ommoB’staa uvamka’ (miag. lattice “osoo”) [GWUC: 33]; tin “Oynb-saxmit
IIpeaMeT IIoCyay, 1o 3pobsrenuii 3 oosa” [EDD: 6, 153]; copper “kacTpyis
3 migl” [GDAH: 115]. V maBegeHMX HOMIHAIISX MOTHUBAIIMHOIO 03HAKOIO
€ Ha3Ba MeTaJy (3aJ1i30, MiIb, CBUHEIlb, 0JIOBO, YaBYH), 3 AKOT'0 BUPOOJIEHO
IIpeaMeT IIOCYyIy. 3a3HauuMo TOH (paKT, IO cepend 1HIIUX, BIAPa3y TPHU
HOMIHAITII IIOB’sI3aHl 3 0JioBOM. lle HMMOBIPHO BUKJIMKAHO IITHUPOKHM
BHKOPHUCTAHHS OJIOB’SITHOTO IIOCYIY, OCKLIbKK BpuTaHChKl 0CTPOBM B1AoMl
OaraTUMHU IOKJIAJAMHM OJIOB STHOI PYIH 1 Ille 3a AHTHYHHUX YaclB OTPHUMAJIN
Ha3By Ouop’samx. OxpiM Ha3B, IO IIOB'SI3aHI 3 MeTaJIOM, HOMIHAIII
IIOCYy MOTHBYIOTHCS HA3BaAMH JEPEBUHH TA POCIHH: timber “Oynb-aKkuii
IIpeaMeT mocyay BuroroBJieHui 3 mepesa’ [EDD: 6, 149]; hod “neper’sHa
dbasxra” (Bim miana. hod “mepesmua”) [EDD: 3, 191]; ash “HeBesmka
varrka 3pobseHa 3 aceds’ [EDD: 1, 82]; mazer “Benuke BMicTHIIE IJIS
nuTTsa (maBHLO-HOpBe3bKe mosurr “kiaen’) [CED]; calabash “ymicruiie 3
BucyiiedHoro rapoysa” [EDEL: 88]; gourd “Oyrenb 3 rapbysa” [CED].
Hassu maTepiaiy akTyasIidyloThbCsS TAKOK B HOMIHAINAX: horn “mocyquHa
3 pory’ [EDD: 3, 234]; stone “repamiunmuit mocyn [CEDD: 76]; stein
“Besmka Kpyskka’ (HiMelibKe stein “kaminb’) [CED]; biscuit “dapdopoBuit
mocyn (Bim biscuit “mernasypoBanmuii papdop”’) [CED]; glass “ckasaara”
[CED].

B yxpaiHncekiii MOB1 3a Ha3BOI MaTeplajly HOMIHYIOTHCS YA8YH
[CBI': 2, 361; I'T: 209]; uvueyn “gaByHHM# roprwmk’ (BlO miajl. YuUeyH
“gaByr”) [MC3I": 255]; cnixc “kasax” (Bix miaji. chixc “gasyn’) [I'T: 175];
onsaxa “Omamammit auct aasa sumiukm [CIII: 33]; 6nexa “nmumer mias
pumikauusg [['T: 26; C3I" 1, 22]; muxea [BTCCYM]; kanebac [BTCCYM].

Y manexrax yKpaiHCBbKOI MOBH 3aglkcoBaHO JIepHUBaTH Ha
IIO3HAYEHHS IIPeIMEeTIB IIOCYHdy, IO YTBOPEHl Cy(lKCAaJIbLHUM CIIOCOO0M
CJIOBOTBOPEHHS, MOTHUBAITIHOI 03HAKOI AKHX € HAa3Ba MeTally, 3 SIKOT0
BUI'OTOBJIEHO 00€KT: MmuoHeus “Benmka mucka [MC3I: 162]; yuniska
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“ooB’stHa uvamka (ommEKoBaHa)  [MCIT: 216]; 6asxap “Onsmmanui
nocyn’ [CBI: 1, 60]; 6iawanka “aapra” [CBI: 1, 60]; 6iexiska “meTasieBa
kBapra’ [I'T: 26]; ocepcmanka “0aura 3 skepceril, onamanka” [BTCCYM];
Mmidenv “mimHum#  kasad, ropmuk’ [BTCCYM]; 3anisnax “kasax’
[BTCCYM].

Homimamii, 1m0 moB’'si3aHl 3 [JepeBHHOI0, CBIlOYaTh  IIPO
PO3MOBCIOKEHICTE JePeB THOTO IIOCYAy Ta HaBITh BKa3YIOTh Ha KOHKPETHL
BUIM JI€PEBUHN, SKI BUKOPHMCTOBYBAJIMCH IIPHM BUIOTOBJICHH] IIOCYOY:
Odepesenka [I'T: 57]; sepbiska “mocyxn 13 Bepbosoro gepesa’ [CBI%: 1, 89];
o0ybiska “ooura”’ [CBI: 1, 237; I'l": 64]; kanurnuus “mepes’ssHUi mocyx
[CBI': 1, 336]; conomanuk “mocyauHa 3 COJIOMHU OJis 30epiraHHs 3epHA’
[C3I: 2, 161]. MexaH13M BUHUKHEHHS TAKUX HA3B IMOBIPHO 3HAXOIUTHCS
y cepl TpagUIHOr0 IO0yTy Hapody Ta B TOMY, SK MOBHA CB1JOMICTD
KaTeropuaye HABKOJMIIHINA CBIT. YsIBIMO co0l CHTyAaIllio, KOJH B JIOMI €
IIpeaIMeTH IIOCYAy, 30KpeMa 4Yalllky, 3po0JIeHl 3 pi3Horo marepiaiy. Ilpu
IoTpedl BUKOPHCTAHHS caMe IIeBHOIO IIpeaMeTa IIOCyIdy, 3 MeTOIo,
HAIPUKJIAL, €eKOHOMII Yyacy B1AOyBAETHCSA 3aMIIIEHHS CJIOBOCIIOJIYYEHEHS
THIIY ‘4dallka, 3po0JieHa 3 BepOM HOMIHATUBHOI OJUHUIICI 8ep0OisKa,
BHYTPIIIHA popMa SIKOI IPO30PO0 1 OJHOIHAYUHO (32 JOIIOMOT0I0 KOPEHS -
BepO- Ta cydikca 13 mpeIMeTHUM 3HAYEHHSIM -1BK-) BKa3ye Ha pedepeHT
HaBKOJIAIITHLOI'O CBITY.

BuyTpinrmasa ¢opma poOuTh 3HAUYEHHS CJI0BA MOTHBOBAHUM, OJHAK
151 3yMOBJIEHICTb He € IToBHOI0. Has3By eepbisxa, B HmpUHIIWIL, MIT Ou
OTPUMATH OyIb-IKUI IIPeaMeT, II0 BHUPOOJIEHHH 3 BepOM 1 BXOOUTH Y
mapagurMy SKIHOYOI'0 POAYy B YKPaiHCBHKIN MoBl. Jlekcema cosiom anuk,
HAaIPUKJAL, CIIBBIIHOCUTHCSA BlApa3y 3 KLIbKOMa pedepeHTaMu
HABKOJIUIITHLOI'O CBITY, III0 3p00JIeHl 3 coJoMH (IOCYOMHA, KalleJIioX,
Mmarpair) [C3I: 2, 161]. 3asmadyeHa HOMIHAINS, TaKUM YHHOM,
KaTerOpU3yeThCSI B MeyKaX KOHKPETHOTO IIpeIMeTHOro (peiimy “HasBu
mmocyay’ 11CHye B MOBHII CBIJJOMOCTI IK HAXIMeHYBaHHSA IIpeaMeTa mocydy.
3asHauynMo HaVMeHYBaHHS, B SAKHX AaKTyaJ3YIOTbCSId HA3BH I1HIITUX
MaTepiaaiB: gappypra “Papdoposuit mocyn’ [MCIT: 206]; nopuinar
“kepamiunmnii 1 ckagaui mocyn [MCIT: 151]; ckaarnka “ckasHa mocyquHa
muaiagpudaol  popmu’ [BTCCYM]; crnenka “mnmamxa” [I'T: 138];
cknunHuk “rpacdgun; ciaoik’ [MCIT: 176]. 3 HaBemeHuUX IPHUKJIAIIB
BHOKPEMHMO HOMIHAINIO NOpUlIaH, AKa € IPUKJIAI0M TeHepasisaini,
PO3IINPEHH 3HAYEHHS, KOJM HAWMEHYBAHHS IEeBHOIO THIIY IIOCYILY
(3pobsieHOr0 3 MOPIIEJIAHY) CTae KaTeroplajbHOI HA3BOK IIOCYIY
(KepaMIYHOI0, CKJISTHOI'0) B IT1JIOMY.
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OKpiM HOMIHATHBHUX OJUHUIIH 13 IPO30POI0 BHYTPIITHLE00 (hOPMOIO,
MOTHBAIIIHA MOJIeJIb “‘MaTepias — BUPIO~ peasiid3yeThCd B 0araTboxX 1HIITHX
Ha3Bax mocyny. JlloguHa, sgxa He € IpoeciiHMM eTHMOJIOIOM, IIIyKae
1HIIIe 3HAYEHHS CJIOBA, SKe CTOITHb 3a IepIIuM, BU3HaJae HOro 1 OB I3ye
13 cBITOM peueii. BUsaBuTH IIpHCyTHICTh TAKOI MOJIE/I1 B HOMIHAIIIAX IIOCYIY
MOSKJIMBO JIHIIIE 34 JOIIOMOTOI0 eTHMOJIOTIUHOTO aHauidy. CioBa MOKYTH
OyTH HEMOTHBOBAHUMH Ha CYYaCHOMY €Talll PO3BUTKY MOBH (B CHHXPOHII),
TOOTO He ICHy€e IIPO30pOro 3B’SI3Ky ML (poHeMHOI 1 MOpEeMHOI
CTPYKTYpoIo 1 3HadeHHIM. OTHAK ICTOPUIHUI aHAJII3 IIOKA3ye HAABHICTD
MmoTuBaIlli y mglaxpomii. Jlocalmpkyodm  1HODOEBPOIIEMCHKl  KOPEeHI,
I. JI. KoBasieHKO I0XOOWUTH JI0 BHCHOBKY, III0 OJHIECID 3 OCOOJIMBOCTEH
IaBHLOI JIEKCHKM € TIIepru30BaHa IIOJICeMisT, KOJIM OJHEe CJIOBO
BHKOPHCTOBYBAJIOCH IJIsI IIepedadvl IIJIOTo pany 3HadveHb [KoBaseHwo
2001: 186]. B yxpainchbKiii MOB1 cepell TAKHX HAMMeEHYBaHb 3a3HAUHMO
anaodyHn, enek, Olxca, Kopuazaa, Kopeub, Jybox. Homimami enaodyw,
anaduWKQa, nadull, 21a0YyuLUK, eaadyHeyb y 3HaYeHH] “TIpeaMeT mocyny”
3a OOHIEI0 3 BepCli BUBOIATHCSA 3 IPAaCJIOBSIHCHKOro *laty “rimwusxmit’
[ECYM: 1, 519]. HasBu enex, eneuuk, Ha OYMKY OeSIKUX TOCJIIIHHUKIB,
OB A3yI0Thca 3 HomiHainew eneil [ECYM: 1, 522]. B aurmiicbKiii MOB1
3a3HauuMo Ha3By gallipot “TrIUMHAHUA TOPIIHK’, IO € CIIOTBOPEHHSIM
gleypot “ropmuk 3 riero” [EDEL: 226]. HafimenyBauusa 0ioxca IOXOIUTH
B1JT 1H0eBponeiickkoro *gheidh “munntu 3 rommun” [ECYM: 2, 88]. Omua 3
Bepcit BuaukHeHHS JICB kopuaea “mpemver mocyny” 30amsxye Iioro 3
poc. kopua “croBOypu mepes’ [ECYM: 3, 46]. HaiimenyBauusa kopeub Ta
IIOX1JTH1 B1JT HHOI'0 TAKOK II0B s13aHl 3 Mareplasiom (kopow) [ECYM: 3, 16-
17]. BHyTplmHasa JYacTHHA KOPHU JepeB K MaTeplas OJIs BUTOTOBJIEHHS
IIpeIMeTIB IIoCydy aKTyasidyeTbcsa B HoMmiHAIND Js1yboox [ECYM: 3, 296-
297].

MortuBaIliiiiHa o3Haka MaTeplaly peasi3yeThbCsa 1 B 3alI03UYEHHAX 3
IHITUX MOB. 30oKpeMa yKpailHChbKe HaWMeHyBaHHSA 0Oapuio €
3amo3uvYeHHAM JiaT. barilla, ske B CBOIO YepTy IIOXOIUTH B1J 10eplCHKOTO
barro “opyn, rmmua” [ECYM: 1, 143]. Vrpaiucbke 6ak.ia2q OB SI3Y€THCS
3 TIOPKCHKUM “00pyoOok gepesunn’ [ECYM: 1, 120]. Aurmiicbka Ha3Ba jar
€ 3aII03MYEeHHAM Yepe3 PPaHIy3bKy MOBY Bl apaOChKOro “TIMHSIHNIA
[CED]. I3 rimHo3eMHHM MAaTeplajioM IIOBSI3aHA 1 HOMIHAIS tureen
“Besimke 0J1r0710”, IO IIOXOOMTHL Bl JiaTHHCHKOro terra “semuiss’ [EDEL:
632].

Mogens “po3mip — mocyn takoro po3mipy”’. OgHI€E0 3 AKICHHX
XapaKTepUCTUK OyIOb-IKOro apredakTy € #oro poamip. Tomy,
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PO3IJISAoUYr HOMIHAINI IIOCYAy, IO € IIO3HAYEHHSIMH KOHKPETHHX
MAaTeplaJbHUX O0€KTIB IIEBHOTO PO3MIPY, MH BBAMKAEMO HOI[JILHIM
BUALJINTA B 3a3HAYEHOMY CJIOTI METOHIMIYHY MOTHBAIIIHAHY MOIEJb
“poamip — mmocyx Takoro poamipy . 0. JI. Aupecss HasuBae Takl 3HAYCHHS
mapamMeTpudHuMu  (TOOTO TaKMMH, IO XapPaKTePU3YITHCI BHICOKHM
CTyIIeHeM BJIACTUBOCTI 3a JAaHWM IIapaMeTpoM), BITHOCAYN 10 HHUX
IIPOCTOPOB1 XaparkTepucTuku o0’ exkra [Ampecsa 1995: 203].

Jlo 1mlel wMomesl MM BITHOCHMMO HOMIHAINI, $SK1 MOTHBOBAaHI
3araJIbHUMH XapaKTepHuCTUKAMU 00’eKTa: BeJWMYNHA, NOBKHHA, BHCOTA 1
T. 11. Po3Mip B po3yMIHHI KIJIBKOCTI, IKY BMIIIIY€E IIPeaMeT, MU BBAKAEMO
IOILJIBHUM BHUILJIATHA B OKPEMY MOJEJIb, AKa Oyoe PO3TJISHyTa HHKUE.

B amrmifickKiii MOBI B OCHOBY KaTeropmaalili Ta HaWMeHYBaHHI
OLIBIIIOCTI HOMIOHMX O00€KTIB IIOKJIAJEeHO IX OIIO3HINI0 SK IIPeIMeTiB
MAaJIEHBKOI0 — BeJuKoro poamipy. HomiHairi wee “HeBenmka daiika,
ckasgHKa’ (maJs. “HeBesmka KiabkicTh [EDD: 6, 419]; kit “masenbka
Mucka’ (BLO miasi. kit “mock HeBesmke”’) [EDD: 3, 457]; miniature “my:xe
MaJIeHbKa ILIAIIKa BicKl um 1Hmoro Hamono [CED]; tot “HeBenuke
BMICTHIIE O IuTTsa (Bl miag. tot “mpiormuxa”’) [EDD: 6, 200; GDAH:
141]; trinket “HeBesuke BwmicTHIe g uTta (Bl mlaua. trinket
“mpioamuka”’) [EDD: 6, 238] mpoTucTaBASIOTHCA TAKHM HOMIHAINAM, SK
magnum “BHUHHA ILIAIIKA, III0 BMIIILYyE €KBIBAJIEHT IBOX CTAHJAPTHUX
mwiaamnor’ [CED]; doubler “Benuke Omromo’ (axkTyasridaifls IIOABIHHOTO
poamipy) [GDAH: 38; GWPC: 29]; whumpie “rapinka, aka BMIIILye
IIOCTaTHBO 19Kl Ha OBOX 0c10” (B1x whumper “Oyab-aKuil IpeaMeT BeJIUKOI0
poamipy g cBoro kjacy’) [EDD: 6, 482]. IIpoMi:kHY MDO3HIII0 MIK
“BeuKuMEK’ Ta “MaJIeHbKMMIK 3a¥MAalOTh HOMIHAIII, 10 0a3yIThCA Ha
O3HAI[l cepemgHboro po3mipy: middie “CKIIAHKA YN ILJISAIIKA, III0 BMIIILYE
285 mur tmuBa” [CED]; half-bottle “msiika B IIOJOBHHY CTAHIAPTHOI'O
poamipy’ [CED]. Okpim omoauiri “BeTHKNIT — MAaJIEHbKUI , OCHOBOIO JIJIsI
HallMeHyBaHHsS MOKe CTaTH [OBMKHHA, BuHcoTa o00eKTa. JloB:kmHa
IIpeaMeTa B aHIVIHCHKINA MOBI €KCILIIKYeThCA B Ha3Bl yard “yMmicTUIIE B
cpopmi pory mossxuHoo0 B Ap’ [CED]. Bucora akryasisayerbes B CKIIageHIA
Homiuammi  tall glass  “BucoKa  KOKTeMJIbHA  CRJSHKA , IO
IIPOTHUCTABJISAETHCSA B JAHOMY BUIIAIKY CKJIAHII 3BUYAMHOTO PO3MIPY.

B yxpaimcekmii MOB1 [JOBKHHA IIpeaMeTa aKTyasIl3yeThCs B
CJIOBOTBIpHHX JepuBaTax 0ogxcunka “Bucoxa mocyauaa’ [MCIT: 49];
dosacarka “Bucoknii rirednk 11 moJsioka” [BTCCYM]. Bennunaa o6’exra
SK O3HAKa HOMIHAINI eKCILIIKYeThCS TaKO0K Yy Ha3Bl maximka “‘Majaui
ropimuk’ [BTCCYM], 1o cHoiBBIJTHOCHUTHCS 3 KIJIbKOMA AHIVIIMCHKUMU
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HaszBaMmu (wee, kit, miniature, tot, trinket). YKpaiHcbKl HaliMeHyBaHHSI
nismecor, nonymucox “rapiaxa’ [MC3I": 184] MmaoTh 03HAKOI HOMIHAIII]
IIOJIOBUHHHUM B1J 3BUYAMHOTO PO3MIp HpeaMeTa IIOCYydy 1 KOPeJITh 3
aHIJIIHACHKOI0 Ha3BoIo half-bottle.

3asHaumMo, 10 BeJIMYMHA IIpeaMeTra IIOCYAy MOMKe OyTu
eKCILJIIKOBaHA 1 CcyTo MOPQOJOTIYHHUMH 3aco0aMu — 3a JOIIOMOI0I0
cy(plKCiB, III0 HAIAIOTHh CJIOBY 3MEHINYBAJbHUNA UM 301JIbIIIyBaHUMI
xapakTep. OCKLIbKM geTa/ibHe BUBYEHHS 0COOJIMBOCTEH adikcaIbHOTO
CJIOBOTBOPY He € MeTOIO ITlel po00TH, HaBeaeMO JIHUIIe NeK1IbKa IPUKJIAIIB
Takol 3MIHHM 3HAUYEHHs, Kl 3adlkcoBaHl B JlaJeKTHUX CJIOBHHKAX SK
okpemi HoMmiHai. HasBa mpemmera mocyay OLIBIIIOIO pO3MIpPY HIK
3BUYANHHUN peaj3dyerbcsi B HaHWMeHyBaHHI CMAKAHAPA ‘BeJuKa
CKJISHKA , CcyQikc -gp- IpH IILOMY HaJgae CJOBY Ile ¥ IIeHopaTHBHOTO
xapakrepy [C3I: 2, 170]. 3menmyBagbHl CcyQpIKCH € OLIBII
PI3HOMAHITHUMH: -UH-, -OK-, -ATK, -UHUK-, -UK-. 3a JOIIOMOI'0I0 HaBeJIeHNX
cy(ikciB yTBOPIOIOTHCS JAepuBaTH Muwuna “Manenpka mucka’ [MCIT:
102]; gpnawurna “noameura” [CBI: 2, 331]; kimauk “mannii Ka3aHoK
[MCI'T: 79]; kuniwor “aapra” [CBI" 1, 348]; kybawokx “meniia kBapra’
[C3I: 1, 261]; copramko “manenpkuii ropirevor” [C3I% 1, 103]; mucamro
“manennka mucka’ [CBI: 1, 441]. B aurmiicbkiii MOB1 cepel HOMIHAIN
IIOCYIy TAKOK 1CHYIOTH 3MEHIIIyBaJIbHI POpMU, HaBeIeMO HOMIHAIIII, SKl
3adlKCOBaHI B CJIOBHUKAX SIK OKpPeMl OTUHUIIL: coggy “HeBeJIUKe BMICTUIIE
nsa Tt (Bl cog “ymictuine”’) [EDD: 1, 693]; tinny “HeBennka yanrka’
(Big tin “gamka’”) [EDD: 6, 158]; bowley “meBenura mucka” [EDD: 1, 366];
kitty “meBenuka vamka’ (Bix kit “gamka”) [EDD: 3, 457]; pipkin “ropimux,
Mucouka’ (3menr. Bifg pipe “capunbiie”’) [CED]; pannikin “kactpyiapka”
[CED].

Mogens “cpopma — mocyn taxoi gopmu”. Ilpurnamamu Taxoi
MoJesl B YKpalHCHKIM MOB1 € HOMIHAINI hJ0cKa “TIIacKa ILJIAIIKA’
[BTCCYM]; nniockyrn “rIuHAHUN TOPITUK 3aBBUINKU 3 1/2 - 5 BepIIKiB~
[BTCCYM]; rpyensnua “manenpkuit kpyramii ropuuk’ [BTCCYM];
kpyacor “mmuoc’ [MCI'T: 88].

B aurmificekiit MoB1 MogesIb “dopma — IpeaMeT’ IIPOCTEKYEThCS IIPH
eTUMOJIOTIYHOMY AaHaJIl3l HOMIHAINK 13 HEIPOo30pOol BHYTPIIIHHOIO
dopmoro: dish, stoup. Hassa dish moxoguTs B1J JIATHHCHKOIO diSCuUs
“kinbie” [CED] 1 cmiBBimHOCUTBCA 3 YKpalHCBKUM Kpyoxcok. Kpyria
popma o0’ekTa arkTyasaidyeTrhbcsa 1 B HaiMeHyBaHHI bowl, ke BUBOOUTHCSI
Bl maBHboaHTIIHCEKOr0 bolle “kynss” [EDEL: 73]. Hassa stoup “ymictuiie
IS CBATOI BOOM E€THMOJIOTIYHO IIOB’SI3aHA 3 NIPUKMETHHKOM Steep

75



Cemarnmuuna 0epusauis JeKCUKU 8 ACNeKML MIHCMOBHUX O0CTILOHCEHb

“KpyTHii, OIyKJui®® 1, BOUYEBHIb, BHUKOPHCTOBYe (hopMy IIpeaMera SK
MmotuBamiiiny o3marky [CED]. B  ykpalHcekii  MOBI  cepen
JIeCeMaHTH30BAHUX HOMIHAINM dopMa (K MOTHBAIliHA O3HAKa
peaJsidoBaHa B Ha3BaxX O6aHAK, OanKka, OQHbKQ 1 T. II., SK1 €THMOJIOTTUYHO
II0B’sI3aH1 31 CJIOBOM 0OQHsA Yepe3 IIepeHeceHHs O0aHs — BaHHA — OIyKJa
copma — orryramit mpeamer [ECYM: 1, 136]. OnykiaicTs ImpeaMera moCy Iy
(3a omHI€IO 13 BepClil) aKTyaJl3yeThCsI 1 B 3aI03UMYEHH] 3 I0JIBCHKOI MOBH
Jlembur “ropimuk’, sike BUBOJUTHCA Bl JIATHHCBKOro umbo “omyxiicTs”
[ECYM: 3, 219].

Mogens “KoOJIip — HOCYZD TAKOro KOJBOPY . Y perioHaJIbHHX
maJieKTax aHTUIHCHKOI MOBU KOJIIPHA XapaKTEePHUCTHUKA aKTyaJIl3yeThbCs B
Ha¥iMeHyBaHHAX brown “Besmukuii rimHsHud raeunk’ [EDD: 1, 417]; blue
“rmeunk” [EDD: 1, 311]. VkpalHCbKMMH KOJIPHHMK HOMIHAIIISMEI
BHUCTYIIAIOTh Ha3BU TIopuimkiB uopHucvko [CBI: 2, 375]; cusynsk
[BTCCYM]. Asropu  erHorpacdivyHOoro  JOBiJHHKA  “YKpalHChKa
MUHYBIIMHA  3a3HAYAIOTH, IO KepaMiKa pI3HUX perioHIB YKpainu
BiapidusaiIack koabopoM. s Ilominms, mampuwian, Oyjio xapaKTepHO
BOTHEHHO-4epBoHe TJio, Ha I[losraBmmual — depBoHmil Kouip. BoamHCbKI
BHUPOOH BII3HAYAJIMCH CIPHM Ta YOPHUM KOJIbOpaMu (3 JOMIIIKAaMM OKICJIA
3aJi3a B IVIMHI) 1 BIAIOBIIHO MaJId HaliMeHyBaHHA cusaxu [YM: 56].

Mogens “BapricTts — mocyna takoi Baprocti”’. Taka momens, Ha
HAIIly TYMKY, TAKOK HaJIE:KUTH 0 CJOTY IIPEeIMEeTHOro (hperiMy “mocy e
TaKUHN , OCKLJIBKH XapaKTepu3ye 00 €KT 3 OTJIAAY Ha TaKy aTPUOYTHUBHY
XapaKTepUCTHUKY, K BapTicTb. B o00cTeKeHHMX HaMH CJIOBHHKAX
VKPaIHCHKOI JITepAaTypPHOI MOBH Ta PETiOHAJIBHUX T1aJIEKTIB He BJIIAJIOCS
3HAWTH HOMIHAINM, gK1I 0 aKTyaJi3yBaJIi BapTICTh K O3HAKY
HallMeHyBaHHs. TOMYy MOKeMO IIPUILYCTHUTH, III0 HOMIHAINI aHTJIHCHKOI
MoBH bob “rmedmk, 110 KoirTye omuH HiMnHr (mas. bob “mmmiur’)
[GHWP: 9]; joey “HeBenmKa CKJIAHKA I[IHOIO YOTUPH IIeHCH (mlaJ. joey
“mpioma momerka”) [EDD: 3, 374]; half-piece “momHeTa; TOPIIHK, III0 Mae
tary mHy [EDD: 3, 27] € nakyHapHUMH CTOCOBHO YKPAiHCHKOI MOBH.
[Momo BapToOCT1 ITOCYAY B yKPAIHCHKOMY IOOYT1, 3a3HAYKNMO 3BUYIAM, 3T1IHO
3 SIKUM TOHYApPChbKHHI BHUPIO HIPpH HATYPAJbHOMY PO3PAXyHKY KOIITYBAB
CTLIBKH 3€pHA, CKIJILKH B1H MIT y ceOe BmicTuTu [YM: 56].

Mogemni “gac — mocym, 10 B:KUBAETHCA B IleH 4ac”’ Ta “micre —
Mmocyq, SAKWUH B:KHUBAe€Thcad (3poOsieHuii) B npomy wMicii”’. B
AHTJIHACHKIA MOB1 HOMIHAIIISIMHY IIPEIMETIB IIOCY/IY, 110 IIOB SI3aH1 3 YaCOM
ix Buxopuctauusa e twelve, half-moon flask, harvest-bottle, jounting-
bottle. HaiimenyBauus twelve 1I0B’s13ye IIpeaMeT HOCYy 3 TOUHHIM YaCOM,
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KOJIA BIH BUKOPHCTOBYETBHCA: “daIirka, 3 kol otk yai omisaal” [EDD: 6,
281]. V momimamii harvest-bottle axTyanidyeTbcsa Has3Ba IIpoilecy 300py
BPOKAI0, TOOTO Ie “IJIAINKA, Ky OepyThb 3 co00I0 B IIoJjie Iig dac 300py
Bposkao’ [EDD: 3, 74]. Kommosura jounting-bottle BrIodae B cebe
CKJIAIOBY jounting “momopo:k’ 1 BH3HAYAETHCI SIK ~(QIISKKA, IKa
BHKOPHCTOBYeThCs mig uac momopo:xkl’ [EDD: 3, 351]. Hassa half-moon
flask tioB’s13aHa 3 MisLIpHICTIO KOHTpabauaucTiB. OCKIIBKY KOHTPAOAHIHL
IIepeBe3eHHsa 3OIACHIOBAJIMCH TOJIOBHMM YHHOM BHOYI, BIJIIOBIIHO 1
HaiMeHyBaHHsA BMIcTUINA ((pJISIKKM) BKa3ye HA dac il BUKOPUCTAHHSI —
i micauauM ceitiiom [EDD: 3, 27].

MeroHIMIYHA MOOeJdb “MICIle — IIOCYH, SAKHA BiKHUBAETHCSI
(3pobsenmit) B 1boMy Miciil” B AQHIVIIMCHKIA MOB1 IIpeacTaBJIeHA
momiuamiavu jedburgh [EDD: 3, 355], winchester [CED], demijohn
[EDEL: 799]. HaiimeunyBauus winchester ta demijohn e Ha3Bamu
IIJISIIOK, O3HAKOI HOMIHAINI B AKHX BHCTYHAIOTh HA3BU MICT, Jie BOHU
BUPOOJIAICh (BIAMOBIAHO aHrUIliicbke Winchester Ta mepcbke MICTO
Damaghan, saxe ciaBuoch CBOIMU CKJIIHUMH Bupobamu). Homixains
jedburgh moB’sz3aHa 3 0CcOOJIMBMM BHIOM CyHOBHX 3acimaHb (jedburgh
trial). I'meuymk, aKWI BHKOPHUCTOBYBABCS IIJ Yac TAKOLO CYJOBOIO
PO3rIsAy SAK ONUHHUILA BUMIPIOBAHHS, OTPMMAB CBOIO HA3BY BIJ MICIIA
BUKOPHUCTAHHA. B apxeoJsiorii THIOBUM € HA3WBAHHS TUMOY KepaMIKU 3a
MiciieM BuUpooHuIrTBa: Stamford ware, Surrey ware, York ware, kyavmypa
nuesopcvro2o nocydy [DA: 301, 309, 344].

Mogens “gactuna - nine”. B aHrmicekiii MoBl 3a3HauveHa
MOJIeJIb peasi3yeThbcsd B HallMeHyBaHHSX, IO IIOB'SI3aHl 3 IpeaMeTaMu
IIOCYy, AKl MalOTh PYYRY: lug “riednk 3 pyuxoio (Big mias. lug “Byxo’)
[EDD: 3, 687]; handle “0mromo, mucka 3 pyukono’ [EDD: 3, 48]. Ilosra
IIMHKA (IK YacTHHA ILJIAIIKNA) aKTyaJi3yeTbesa Yy Ha3Bax longneck [CED],
craigie “mMBHA ILIAIIKa 3 goBroio mmiikor [EDD: 1, 767]. Knetimo,
(bipMoBHit 3HAK BUPOOHUKA, TK HEBLJ €MHA YacTUHA IIPeIMeTa, TeK MOKe
cTaTH O3HaKOI0 HoMIHAINi, axa peamidyerbess B HII brand “kyxommmit
mocyn’ [EDD: 1, 376]; thumb-pot “HeBesnke BMICTHUINE IJISA IUTTI 3
MePIeHINKYIAPHUM 3arJIn0JeHHAM Bl IIAJIbIlg roHuapa’ (Taka BIAMITKA
B1J BEJIMKOI'O IIAJIBIII BHUPOOHHWKA HA Ie CHUPIHA IJIMHI CJAYTryBaJia CBOIO
poay KJIeriMoM, ToBapHUM 3HakoM Marictpa) [GHWP: 94].

JlexopaTuBHA IIpuUKpaca IIpeaMeTa IIOCYAy CTae OCHOBOIO IJIs
OTPUMAaHHS Ha3BU B HOMIHAINAX tappet “KacTPyJisd 3 300pakeHHIM KYPKU
Ha kpuinl’ (Bix maut. tappet “Kypra”) [EDD: 6, 32]; greybeard [DSD: 50],
beardie [EDD: 1, 208] “Besnmnka uarka, Ha SAKii Oyj1a 3o0paskeHa JIIOIITHA
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3 0opomor0”; toby “IMBHA KPYsKKa UM IVIEUNK Yy BUTJISA] IOBHOI'O Y0JIOBIKA”
[CED]. 3asmaumnmo, 1110 11l Ha3BU SICKPABO B1IOOpAKAIOTH TPATHINAHUMI
1mo0yT Hapomy. Auriiiicbke foby “ImuBHA Kpy:KKA MIOXOAWTH Bl 1MEHIl
repos Bipia 18-ro croirts, asxuii H10u Bunus 2000 rasonis nusa. lleit
BIpIII OyB HACTLIbKHM MOIIYJIIPHUM, II0 IUBHI KEJUXUW BUTOTOBJISIN Y
(popml 1OBHOTO UYOJIOB’ATM B TPHUKYTHOMY Kaimesoci. IlomioHo 10
IIOIIePeaHbOI € HOMIHAINA greybeard, B 1IbOMy BUIIAIKy Ha KeJIHXy OYyB
300paskeHni CMBOOOPOIMII cTaplfIIrHa. ¥ CeMaHTHUIIl JiekceMu graduate
BIIOyBaeThCA 3PYIIEHHS BlJ BUXIJTHOIO 3HAYEHHS ‘TpaayioBaHHS [0
3HAYEHHS “BMICTHINE 3 TpPaayloBaHHIM, PO3MITKOK , e PO3MITKA
PO3rISOAEThCA SK YacTHHA TAKOr0 BMICTHINA, IO CTA€ OCHOBOIO
MmeToHiMiuHOro mnepenecenns [CED]. Amamitmunl Homimaini footed
tumbler [ABBYY], faceted glass [ABBYY] Taxosx € METOHIMIYHUMM IIO
CyTl, 3a3HAYAUYM YACTHUHY IIpeaMeTa, IO € 3araJioM HeIIpUTAMAHHOI
takuM oO’exram. Tar, footed tumbler “Ooxanm 3  HIKKOW
IIPOTUCTABJISAEThCS Ha3Bl tumbler, 110 3a yciMa CJIOBHUKOBUMU
BH3HaUeHHIMH € ‘Ookasiom 0e3 HI:KKW . HatimenmyBanus faceted glass
“CKIgHKA 3 TpaHaMM IPOTHUCTABJIEHE 3BHUYAMHINA NOPAMIA CKJISHIIL.
3a3HaynMMO TAKOK apXeoJIOTIYHHHN THII KepaMiKu B HIBAeHHIA Axrmi
grape cup, IKUU OTPUMAB HA3BY uepe3 TJIMHAHI KyJIbKM Ha OOKax, IO
Oynu cTHJII30BaHHM 3o0paskeHHAM BuHorpany [DA: 133]. Yactura sk
O3HAKA aKTyaJl3yeThbcsa 1 B Has3Bax pedestal beaker “vaika 13 BeJIHKOIO
HIKKOIO; knight jug “cepeqHBOBIUYHUN TJIeK 13 OapeabedpHUM
300paskeHHsaM Jumapis’; parrot beak jug “riek, IpUKpaIleHHi
300paskeHHAM ITaxa 3 BeJuKuM a3b000M” [DA: 235, 167, 234].

B yxpaiHcbkiit MOB1 MOIesib “4acTHHA — IILJIe AKTyaJIl3yeThCSd B
momiuaiiax naemenuk [CII: 164], nonniemnux [CBI: 2, 114], nrnemanka
[C3I': 2, 54] “obmmerenmit OyTeanb’, SK1 MOTHBOBAHI IJIETIHHSAM K
vactuHoio o0’exra. Cepen 1HIIMX HAVMEHYBAaHb 3a3HAUYNMO 2PAHYUAK
“crasHEKA 13 OooxoBuMu rpausamMu’ (Iop. aHra. faceted glass) [BTCCYM]'
Hocamka “mocyguHAa 3 AOBIUM HOCHKOM, IO hopmoro maranye yaiHug”
[BTCCYM]; cm066yH “BHCOKHII TOPIIMUK 13 NOPAMUMH BIHIEAMHA
[BTCCYM]; uepenorx “HeBeJIUKHI, CTapHi, Ha,D;6I/ITI/II/I HU3bKOI STKOCTI
TOPIIUK, YAIIKa, MHCKA~ [BTCCVM] L@ep6aH ‘TOPIIUEK 13 ,He(beRTOM
[MCIT: 231]; u4ep6uH'¢a “ropmmk 13 HOOIIEpOJIeHUMU RpaHMI/I
[BTCCYM]; kpanenvruuys “mnginedka 3 IPUCTOCYBAHHAM y IMTUHAIN IJIS
BigpaxoByBaHHsa kpamess. [BTCCYM]. Hassa ywam “Besukuii 1edep 3
oBoMa ByIIKaMu (IOpP. yuiama Kop3uHa “KOp3uHAa 3 JBOMA BYIIKAMI )
[CIIT": 221] xopemroe 3 auri. lug. Omosuirieo 1m0 IIOCyAy 3 BYIIKAMH B
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HAPOIHINA CBIIOMOCTI € 1ocyn 0e3 pyuku. CBIOUEHHSIM IIHOI0 € HOMIHAIIII
aQouwKa, enaduwka. ETuMosoriyHuU@ aHald3 3a3HadyeHUX Ha3B
JIOBOJUTH IX IIOXOKEHHS Bl IIPACJIOB’ SHCHKOIO0 *laty “rIMHAHAN UM SK
KoHTaMIHAIN caB “ruex’ 1 “rimagmit’ [ECYM: 1, 519]. Hocismu moBu;
Takuil pedepeHT KaTeropuayerbesa Ak ‘Tyedunk 0e3 pyurm [C3I%: 1, 91,
275]. BimcyTtHicTh ByIllika Sk gudepeHIliiHa 03HAKa, Ha HAIIy IYMKY,
IT03BOJIsIE TOBOPHUTH IIPO HAJIEIKHICTh TAKOTO HASWMBAHHS J0 MOTHUBAI[IMHOI
Mopesi “gactuHa (il BlICYyTHICTD) — I1i1e”.

CemanTHYHA JepHBAIllsd, 30KpeMa METOHIMIYHe IIepeHeCeHHs, €
IsKepesioM HOMIHAINI IIpegMeTIiB MaTeplajbHOI KyJbTYpPH B 000X
TOCIIIMKYBAHUX MOBaxX. llepClleKTHBO0 MIOMAJIBIIOrO JOCIIIMKEHHS €
BUSIBJICHHS 1HIINX HAIIPAMKIB CEMAaHTHYHOI JUHAMIKK Ta 3aJIyYEHHS JI0
aHAJII3y 1HIINX JIEKCUKO-TEMATHIHUX T'PYIL.
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